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KOLOZSVÁR, ÜKCEAlltEU 9.
„A 25-ös b izottsági munkálatnak Erdélyre 

vonatkozó része.“
E czikk alatt közöl az Erdélyre felállítandó 

kir. törvényszékek számára vonatkozólag nehány 
észrevételt B e n e d e k  G y u l a  országgyűlési kép
viselő ur a „Pesti Napló“ hasábjain.

Észrevételeinek corollariumaként Benedek ur 
azon tételt állítja fel, hogy Erdély részére többet 
kivánni t i z e n h a t  törvényszéknél — bármely 
szempontból indulva ki — tulkövetelés volna!

És ezt egy erdélyi képviselő mondja, egy 
oly egyén ki mint gyakorló ügyvéd, mint szakem
ber legjobban ismerhetné azon sajátos viszonyokat, 
melyek Erdélyben minél nagyobb számú törtéuy- 
szék felállítását nemcsak Eem tüntetik tulkövete 
lésnek fel, de sőt akárhány városra nézve való 
ségos életkérdéssé teszik.

Benedek nr az igazságszolgáltatás tökéletes
sége, s az állami háztartás szempontjából kiváDja 
az Erdély számára kijelölt tözvényszékek számá
nak reducalását. Szerinte „Erdélyben 12— 16 tör
vényszéknek felállítása túllépése azon mennyiségi 
határvonalnak, melyben az igazságszolgáltatás hát
ránya nélkül túllépni nem lebet.“

Érveinek egyike sem állhat meg azelfogulat-
lan bírálat előtt.

A tökéletes igazságszolgáltatás kellékei: a 
jóság, gyorsaság és olcsóság. A kellékek minde- 
nike ellene szól azon kívánságnak, melyet Bene
dek nr épen az igazságszolgáltatás tökéletessége 
szempontjából hangsúlyoz.

A törvényszékek számának reducálása szük
ségképen maga után vonná a járásbíróságok szá
mának művelését s a járásbirósági hatáskör ki- 
terjesztését. Már feltéve, hogy igaza van Benedek 
urnák, s Erdélyben lehetetlen oly egyéni szakerök 
találása, melyekre a bíróságok szakképes és min- 
dcoekfelett lelkiismeretes vezetése bírható volna: 
azt aligha fogná valaki kétségbevonni, hogy a lé 
tezö szakértők társas működés több garantiát nyújt 
a jó  igazság szolgáltatás iránt, mint a mennyire 
a kiterjedt hatáskörű járásbíróságoknál kilátásunk 
lehetne. Másfelöl meg talán remélenünk lehet azt 
is, bogy az uj bírósági szervezet, mint slkalmas 
iskola fogja kifejleszteni a szaktehetségeket, a bi 
vatásuk betöltésére alkalmas btrákat.

A ki erdély szomorú közlekedésügyi helyze
tét ismeri, a mint hogy azt egy országgyűlési kép 
viselőnek, még ha Benedek Gyula nevet visel is, 
ismerni kellene, az osztani fogja azon nézetünket, 
hogy olcsó és gyors igazságszolgáltatás Erdélyben 
csak a törvényszékek minél nagyobb száma mellett 
lehetséges már jelenleg is, de még inkább a nyil
vánosság és közve'leu szóbeliség soká nem kés
hető behozatala után.

Az állami háztartás érdekeivel még kevésbé 
lebet indokolni az erdélyi törvényszékek számának 
kevesbitését. Mert ba eltekintenéns is attól, bogy a 
törvényszékek székhelyei közül akár hány kész 
örömest részt veend a törvényszéki költségek vise
lésében: annyit Benedek árnak is tndnia kellene, 
hogy az állami háztartás s a polgárok egyetemé
nek érdekei azonosak; hogy egyes városoknak a 
törvényszék által előidézendő élénkebb forgalma és 
felvirágzása épen úgy válik előnyére az egyes 
polgároknak, mint az egész állami háztartásnak.

Benedek nr azonban nem tndja, vagy nem 
akarja tudni mindezeket. Úgy látszik ö is azon 
erdélyi országgyűlési képviselőknek szaporája meg
lehetősen nagy számát, a kik épen Erdély ügyei
vel bajlódnak legkevesebbet; a kik ba nagy rit
kán hozzá szólóak is valamely specialis erdélyi 
kérdéshez, ezt csak Erdély jól felfogott érdekének 
rovására képesek tenni. Molnár Antal.

I  z e iu 1 e.
K o lo z s v á r ,  december 9.

=  A francziaországi harcztórröl semmi jelen- 
tösb bír sem érkezett, s egy napra ismét a keleti 
kérdés, batárzottabban: „a Feketetenger Ugye ló 
pett a külpolitika előterébe.

A „ J o u r n a l  d e  S t  P e t e r s b o u r g “ öt és 
a Horn „ N e u e r  F r e i e r  LI  o y d“-ja két e tárgy
ra vonatkozó, mindeddig ismeretlen sürgönyt hoz
tak a világ elé. A szentpétervári lap első sürgö
nyében Gorcsakoff nov. 1-ji kelettel Beustnak felel, 
a második, nov. 5-diki keletű a tonrsi kormányhoz, 
a harmadik a floreuczi udvarhoz, a negyedik 
Oroszország konstantinápolyi ügyvivőjéhez van 
ÍDtézve, az ötödik nem egyéb, mint Goresakoffoak 
egy magánlevele agyancsak Oroszország konstanti
nápolyi ügyvivőjéhez.

A „Neuer Lloyd“ közlötte táviratokban Gorcsa 
koff nov. 10 dikijj(aligha nem az ö naptára szeréut 
számított) kelettel Beustnak válaszol. Terünk 
nem engedi, bogy e magokban felette érdekes 
sürgönyöket egész terjelmökben recopituláljuk. Itt 
egyedül a Goresakoffoak Novikoffhoz Bécsbe kül 
dött táviratából adónk a Neuer Fr. Lloyd után egy 
rövid kivonatot, mely az Orosznak a keleti kérdés
ben s főleg Ausztriával szemben elfoglalt álláspont
ját a legkirivóbban jellemzi.

A Zarskoje-Selo, nov. 10 ki keletű sürgönyt 
Gorcsakoff a következőleg vezeti be: „Gróf Chotek 
az okt. 19-ki körjegyzékünkre adott válaszon kívül, 
Beast gróf egy iratat is közölte velem, mely speci- 
aliter azon bizalmas megjegyzésekre vouatkozik.

Sajnálattal constatálom, bogy a bécsi kor
mány szátdéklataiba vetett bizalmunk e bizonyíté
kát sem fogtak fel fontosabban, mint oct. 19-ki 
nyilatkozatunk alapeszméjét.

Fáradságomba kerül Beust gróf azon állitá 
sát megér-eni, hogy „több mint hideg fogadtatás
ban részesült“ nálunk az a kezdeményezés, melyet 
ö a párisi szerződés revisióját illetőleg 1867 ben 
tett. Sőt ellenben úgy emlékszem, hogy nálunk 
e lépés igen élénk méltánylatban részesült.

Már 1866. november hóban gr. Stackelberg 
megbizatoit, hogy Beust grófnak irányunkban már 
akkor mutatott barátságos magatartásáért jelentse 
ki, bogy: „Üdvözöljük öt, miut a ki Ausztria keleti 
politikájában, magasb és tágasb nézletü nj aerát 
nyitott meg: és hogy az öt vezető eszme bízvást 
számíthat támogatásunkra.“ Sajnálnom kellene, ba 
e közlemény előtte Bécsben nem az ö egyenes 
közegei által tolmácsoltatott volna.

A mi e barátságos javaslat gyakorlati valósí
tását illeti, a beállott idöviszoDyok erre nézve nem 
voltak kedvezők; ez eléggé igazolva volt a koráb
bi tapasztalatok által. 1859 ben gr. Recbberg kezde
ményezése nem vezetett eredményre; az felkölté a 
franczia kormány aggodalmait, és a  londoni kor
mány bizalmatlanságát. — “

A sürgöny további folyamában a Beust 1867 
diki kezdőmén) ével foglalkozik, s az 1856 ki szer
ződés tarthatatlanságát fejtegetve Oroszország bru
tális fellépését a következőleg igyekszik kimenteni:
„Azt hiszem — írja az 1856-ki szerződés megnyi
tása tárgyában — bogy e tekintetben világosab
ban nehéz volt eljárni, mint a hogy oct. 19-dtki 
sürgönyünk tévé. Az határozottan kinyilatkeztatja, 
hogy fön8éges urunk semmi esetre sem akarta a 
keleti kérdést hozni szőnyegre, és hogy ö felsége 
tovább is ragaszkodik azon föelvekbez, melyek 
Törökország európai állását szabályozták. Bőt 
ezenkívül nyiltan az aláíró hatalmak küzmegálla 
podását tartja szükségesnek arra nézve, hogy ezen 
elveket azon biztosítékokkal vegye körül, melyek 
szükségeseknek tekintetnének.

Nézetünk szerint közmegállapodás, ba az az 
általunk felállított alapon jöne létre, a helyett, 
hogy a keleti népek aspiratióinak felgerjesztése 
lenne, a kelet békéjére nézve a legjobb biztosíték 
volna, melyet csak nynjtaDi lehet.

A mi pedig ellenkezőleg e békét zavarhatná, 
épen az volna, ha azon loyalis kívánság, melylyeí 
Oroszország a  szerződő hatalmak méltányosságá
hoz fordul, részükről bizalmatlansággal találkoznék, 
mi az ö és a mi törekvéseink közt oly feltétlen 
különbséget tartana lenn, mely a megegyezés le 
hetöségét kizárná. Ezen esetben azonban nsm há
rítható r ink a felelősség a következményekért. Mi 
— ismétlem — készek vagyunk minden oly egyez 
kedésre, m ly a kelet nyugalmának teljes biztosi 
tását czélozbatná.

E közmegállapodás nekünk igen kívánatos
nak tetszik, és épen nem nehéznek, ha az aláíró 
hatalmakat ugyauazon érvelvek hatják át, melyek 
minket lelkesitnek.

Hizelgünk magunknak azzal, bogy ennek 
mintegy zálogot lelhető gr. Beust köv. bizstosi 
tásábau: „ö meg van győződve arról, miszerint az
1856-ik szerződés Oroszországot a fekete tengeren 
egy nagy hatalomhoz kevéssé méltó helyzetbe 
hozta, minthogy e szerződés azon szerep fontos
ságából levont, melyet e partjait mosó tengeren 
látszani van hivatva.“Az osztrák-magyar kanczellár 
sokkal több érzékkel bir, mintsem fel nem foghatná 
azt, hogy kelet nyugalma többé már nem nyugod- 
batik ily alapon, és ö sokkal jobban át van batva 
saját hazája méltóságának érzetétől, hogy sem ne 
méltányolná azon elhatározásokat, melyeket a mi 
hazánk iránti kötelességeinek tudata szab elénk.

Legyen szives ön e megjegyzéseket gróf Beust- 
tal közölni, felolvasván elölte e sürgönyt és annak 
másolatát neki kézbesítvén. Akarom hinni, hogy 
közleményeinek gondos megfontolása meg fogja öt 
.győzni azon teljes loyalitásról és békés szellemről,
melyek azokat sngalták.“

így e körjegyzék. Hogy Oroszországnak kö
vetelőén arrogáns, és a többi hatalomnak ingadozó 
gyáva magatartása mellett a congressustól, mit 
várhatónk? elmondtuk tegnap. Az itt közölt ok
mány is ama állításnak bizonyítéka.

E u r o p a  s a n c t i o n á l j a  a z  O r o s z  
á z s i a i  p o l i t i k á j á n a k  l e g ú j a b b  s a k k  
b ú z á s á t !
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szabadon bocsáttassanak, ha irásilag kijelentik, hogy 
ingatlan birtokuk a fiscusnak jut, ha ismét fegy
vert fognának Francziaországórt,

Boroszló, dec. 7. A 6. hadtest tábori őr
sége Belle Epine Cboiaynál aknautat fedezett fel.

Lincz, dec. 7. A szabadelvű politikai egy
let által Iscblbe egybehívott népgyülés hatóságilag 
betiltatott.

P r á g a ,  dec. 7. A prágai ipar és természet - 
csarnok tegnap fizetéseit megszüntette. Az activák 
és passivák állapota ismeretlen.

B é c s , dec. 7. A legközelebbi tanuló lakoma al
kalmával Dr. Höslinger által tartott egy beszéd ellen 
a törvsz. vizsgálat foganatba vétetett.

Bécs, dec. 7. „N. fr. Pressédnek Maiozból 
írják, bogy Pária bombáztatásával véglegesen fel
hagytak. Az ezen czélra kiszemelt munitió ismét 
a raktárakba szállíttatott, s az eddigelé már meg 
is töltött szekércolonneok a vasúton ismét leszerel- 
tettek. A roppant élelmi szállítmányok Franczia- 
országba, nem Parisnak, hanem a börülzároló had
seregnek vaunak szánva.

Petőfinek eg y  eddig nem ism ert költe
m énye.

(A „ H o n “ után közölve.)
E költeményt következő levél kíséretében 

kaptam.
Szerkesztő u r ! Nem tudom, nem Kampós 

uram szerepét vettem-e fel az „Uj földes nr“ ból, 
de azért ne nevezzen szerkesztő ur rajongónak, 
mert e tettemre egyedül azon tisztelet indít, mely- 
lyel a „Laut és kard“ bősének tartozom.

Hogy világosabban szóljak, e szerény sora
imhoz mellékelt és Petőfi Sándortól eredettnek 
látszó levelet azért bátorkodtam szerk. úrhoz — 
mint Petőfi kéziratának ismerőjéhez beküldeni, 
hogy ön annak eredetiségét ekképpen szives leend
felderíteni.

E levél Petőfi minden munkái kiadásából ki
maradt, hihetőleg azért, mert a magánügy jellegét 
viseli magán.

Ha e levél nem is bírna átalán kiváló mü- 
beescsel, elvitázhatlannl sikerült helyei miatt — 
szerény nézetem szerint — még is egy kis levél
ke a halhatatlan író koszorújában. Hogy e levél 
Petőfitől eredeti légyen, bizonyítja annak kis tör
ténete. Zilaby K. szerint u. i. Petőfi barátságos 
viszonyban volt Várady Antallal, kinek halála után 
kei ült e levél K . . .  úrhoz, kinek szívességéből, 
van szerencsém azt szerkesztő ur szives figyelmé
be ajánlani a végből, hogy ha annak eredetisége 
kegyed ismeretei mellett kiderülne __ szívesked
jék azt a „Hon“ tárczájába felvenni, stb. Eszter
gom, 1870. decz. 3. T. Futó Ferencz.

*
Bizonyosan mondhatom, hogy a költemény 

Petőfié, még pedig az eredeti kézirat. A körülmé
nyeket is jól ismerem, a mikre ebben vonatkozás 
történik, mintán Várady Antal közös barátunknak 
Petőfivel együtt voltam násztanuja, Esztergomban, 
a hol nevezetes jeleneteink voltak a tisztelendő 
atyákkal, kiket meg kellett engesztelnünk; inéit

vegyes házasságról volt szó. Képzelhetni Petőfit, 
mint papeogesztelöt! Várady Árnál barátunk azu
tán boldog családapa le tt; derék fiák és leányok 
apja, s jelenleg Komáromnaegyében alkotmányos 
tisztviselő. Azt tehát félre értette a tisztelt be 
küldő ur, bogy ki balt meg, s hogyan került az 
eredeti irat ily kőrútban hozzám ? Várady ezt Ka
zinczy Gáhornak adta, kinek nagybecsű kézirat- 
gyűjteménye volt, s kivel jó  barátságban élt. K a
zinczy Gábor halála ntán kelhetett körútra a kéz
irat, melynek hozzám küldéséért Futó Ferencz ur
nák forró köszönetemet nyilvánítom az irodalom 
nevében. Jelenleg e költemény közrebocsátásának 
semmi személyes indok sem áll ellen, ez pedig 
nemcsak mint költői mtí, de mint adat Petőfi jel 
lemrajzához is, sok irodalmi becsesei bir.

J ó k a i  Mór .
** *

Levél Várady Antalhoz.
Dömsöd, május 22-én 1846.

Hát megtörtént a párbaj ? s élsz-e még ?
Ha főbe lőttek, — tudósíts felöle, 
írd meg tüstént, hogy Pestre felrohanjak ;
És bosszút álljak éretted, barátom ...
Szó a mi szó, de nekem igazán 
Nem tetszik, hogy te minden balgaságért 
Kész vagy koczkára tenni éltedet.
Azt gondolod: lelked — tested szakáll? s ba 
Leborotválnak, újólag kiDÖsz?
Csalódó); mert az élet csizmatalp,
S ez nem lesz uj, ha egyszer elkopott,
Azért kíméld a drága csizmatalpat,
A melyet nem szab kétszer senkinek 
Az ég vargája, a kőszívű sors. —
S azt gondolod tán : annyi a barátom 
Mint fönn az égen a csillag? ha egy 
Lehull közülük, észre sem veszem?
Hiszen tudod jó l : mily kis számotok van 
Nektek, kik engem őszintén szerettek,
Kik föotartjátok szivem melegét.
Mért e kis számot megfogyasztani? —

T á v ira tok  a küllőidről.
Sedan, dec. 6 A „Courier de Moselle“ a 

porosz király egy rendeletét teszi közzé, mely sze 
rint hadi fogoly mozgó nemzetőrök becsületszóra

i^— ii ■! ■ im —i m  i
És Ida, Ida, e kedves leáuy*)
Ha téged elveszt ö, mivé lesz? ö 
Kinek kívüled Dincsen senkije.
Te vagy világa . . .  Leunél oly kegyetlen,
Reá szakadni hagynád a világot?
S van még egy. . .  a bon! vagy már elfeledted, 
Feledhető e a miről beszéltünk 
A lelkesülés lángóráiban ?
Ki tudja, mit boz a kétes jövendő,
Mely álmainknak legkedvesbike,
S akkor hazánknak ránk szüksége lesz. —
Látod barátom, élted mily becses,
Azt a világhoz mennyi lánc köti,
S te mégis könnyelműn kockáztatod.
Ha még nem tértél, térj eszedre már,
S ne légy, mint voltál, olyan balgatag,
Vagy igazabbau : oly kétségbeesett... 
K étségbeesni!... milyen g y á v a sá g !...
Kinek van erre több s nagyobb oka,
Mint én nekem? de én szégyeuleném ezt.
A szenvedésnek lángjában szivem 
Szét fog pattanói, mint a porcellán,
De, miut a jég csap, szétoivadni n em !...
Megállj, ha Pestre ismét fölmegyek,
Majd megtanitlak én kétségbeesni,
Hogy unokád is megemlegeti.
Vásárra ott benn termek nálatok,
S viszek portékát, de nem holmi gyapjút,
Vagy bőrt, vagy posztót s efélét, azért 
Nagyon hiszem, hogy neoi lesz kelete.
Mert bajb, jó gazda ám a magyar ember!
Amit kutyákon, kártyán s más egyében 
Eltékozol, meggazdálkodja könyven.
A könyvvel úgy vaD, mint hajdan zsinóros
Nadrágjával s prémes mentéivel volt,
Mellyet nagyapja s édes apja v e tt;
Az szolgált még az ö fiának is.
Hazám, még sem vsgy oly boldogtalan,
Minőnek első pillanatra látszol,
A lelki szükség nem bánt tégedet,
Minden szükséged van; d e  lelki nincs,

“J V. A. menyasszonya s később hitvese.

B e rn , dec 6. Chateau Reoard marquis, mint 
a franczia kormány rendkívüli követe a szövetség 
által elismertetett.

B rü s s e l , dec. 7. Párisi m. bó 30 iól kelte
zett léghajó-hírek jelentik: A m. hó 28- és 29-e 
közti éjjelen a poroszok megnyitották Neuilly mel
let a zsilipeket. Az ezáltal okozott vizáradás által 
Ducrot átkelése a Marne on 24 órai késedelmet 
szenvedett s az ellenség időt nyert a kitörés meg
hiúsítására. Mirés haldoklóban vau.

London, dec, 7. A spanyol kormány meg- 
bazudtoltatja azon birt, mely szerint a január-cou- 
ponokra jövedelmi adót szándékoznék kivetni.

Versailles, dec. 6. A németek összes vesz
tesége nov. 30-án és dec. 2-án Páris előtt, hiva
talosan meg vau már állapítva. Veszteségük : 4734 
halott, 8246 sebesült és 800 eltűnt, továbbá 4 
ágyú. Az ostromágyukból 18 beszögeztetett.

London, de. 6* A franczia kormány itt is
mét szerződést kötött 300 voDtcsövü ágyú szállítá
sára. Hetenkint 5 telep szállítandó.

Brüssel, dec. 6. Az „Indép.“ egy nov. 30- 
ki léggömb tudósítást közöl, mely szerint a poro
szok nov. 28- és 29-ke közötti éjjel Neuilly mel
let a zsilipeket megnyitották volna, a mi vizárt 
okozván ez által Ducrot tervét, aMarne-on átmen
ni, megneheziték.

Tours, dec. 6. Éjjel. Kératry ide érkezett. 
Egy rendelet a külföldi könyveket vizsgáló hiva
talt a határokon megszűnteti. Azon hir, bogy Blo- 
isban porosz csatárok jelentkeztek, alaptalan. A 
vasúti vooatok Blois és Orléans között Beaugen- 
cy-ig közlekednek.

Washington, dec. 6. Grant elnök a hiva
talos fogadás alkalmával biztosította a franczia 
követet, hogy igyekezni fog a Francziaország és 
Amerika közt létező jó viszonyokat fentartani és 
szorosabbá fűzni.

Versailles, dec. 6. E bó 4-én a 8. hadtest
egyes hadosztályai visszavertek egy RouenbfH elő
re küldött franczia lovas századot, mely ez alka
lommal 10 tisztet, 400 embert és 1 ágyút vesztett. 
5-én a jobb szárny ismét diadalmas ütközetet ví
vott, mire a Rouen védelme tekintetéből összevont 
franczia hadtest a várost elhagyta, melyet aztán a 
mieink szállottak m eg: az elhagyott sánezokban 8 
nehéz ágyút találtunk.

Ettől az egytől megmentett az I s te o ...
— — — A mint mondottam: a vásárra majd 
Meglátsz barátom: akkor fölmegyek,
S te rám sem ismersz, úgy m egváltozás;
A szép természet megváltoztatott,
Beteg kedélyek e hű orvosa,
Beteg valék én ott ti nálatok 
A pesti uiczák holt hideg kövén,
Hosszú sötét árnyként vonult utánam 
A csüggedés, az életunalom. —
Újjá születtem ! . . .  a falusi lég, a 
Sötét erdőknek zugó lombjai,
Lombok felelt a csattogó madár,
A fák alatt a hallgatag virágok 
Föléleszték elájult lelkemet;
Nem gyűlölöm, mint eddig, a világot:
Már csak haragszom rája, csak haragszom. . . .  
Hogy olyan gyáva, hogy föl nem kiálP 
Elzárt, elorzott boldogságáért, hogy 
Meg nem torolja kincse elrablóin 
Évezredeknek szenvedéseit. — *
De hinni kezdem, hogy dicső napokbak 
Érjük maholnap fényes hajnalát, '
Midőn a népek mind fölemelik 
A föld porába gázolt fejőket,
S végig meDydörgik a föld kerekén:
„Legyünk rabokból ismét emberek 1“
Ez nagyszerű, de véres kor leszen,
És úgy is illik, hogy véres legyen! . .
Már vizözön volt, most egy vérözön kell,
Hogy megtisztuljon a világ a szenytö),
A mely fölötte meggyülekezék;
Egy vérözön kell! és ha az lefolyt majd,
A megmosdott föld tiszta szép leend,
És lakni fognak emberek fölötte,
Hasonlítók az Isten képéhez.

P e tő f i .
Megtartottuk a közlésnél Petőfi orthographi- 

áját, mely az egyszerű „c“ használatában, a „mely“ 
kettős, s a „több. nagyobb“ egyes mássalhangzói
ban a magunkétól eltér. Szerk.



fo u rs . dec. 6 A loirei sereg visszavonulása 
alkalmával csupán beszegezett nehéz teDgeri ágyuk 
maradtak az orléausi táborban bátra. A vonat me 
lyen Párig élelmezésére szánt készlet volt, érimet 
lenül maradt. A „Gaz. de France“ részletes tudó
sításai szerint a németeknek azon tervök volt, hogy 
a  fraocziákat Orléanstól lehető távol vonják. Az 
Összes franczia hadiestek visszamentek a Loire 
mögé. Átalános összeütközés nem volt, mintán a 
poroszok egymástól elszakítva tették támadásaikat. 
Páriából érkező kedvező hírek életet öntöttek a 
ssükségos ellenállásba.

München, dec. 6. Azon levél, melyet a 
bajor király a szász királyhoz a császári méltóság 
tárgyában intézett, igy hangzik: „Legfenségesb, 
legbatalmasb fejedelem szívélyesen kedves fivér és 
rokon ! A Poroszország hős királya által diadal 
másán vezényelt törzsek — nyelv- és erkölcsben, 
tudományban és művészetben már századok óla egye 
sülve, most ünnepük a fegyverbeli testvériséget is. 
Mily fényes bizonyítéka az egyesült Németország 
hatalmi állásának! Áthatva a törekvéstől, Német
ország eme létesülő egyesülésében erőmtől kitel 
hetőleg közreműködni, nem késlekedtem e végett 
az északnémet szövetség szövetségi kanczellárjával 
alkudozásokba bocsátkozni. Ezek Versaillesban 
legközelebb befejeztettek. Én tebát a német feje
delmek, különösen pedig Felséged elé azon javas
lattal járulok, hogy velem együttesen porosz ki
rály ö felségénél indítványozza azt, miszerint az 
elnöki jogok gyakorlása a német császár czimé 
nek viselésével köttessék össze.

Magasztosnak látszik nekem a gondolat, hogy 
én Németországban való állásom s országom tör
téneténél fogva hivatva érezhetem magam arra, 
hogy megtegyem a német egyesült müvének meg 
koronázásánál az első lépést. Azon kedves reményt 
táplálom, kogy királyi felséged eljárásomhoz szives 
beleegyezését adandja. Midőn tebát átengedem ma 
gamat az örömnek, királyi felségedet úgy, miot a 
többi szövetkezett fejedelmeket és szabad városo
kat szives véleményeik nyilvánítására kérni, va
gyok legteljesebb nsgyrabecsü ésem és barátságom 
biztosítása mellett, királyi felségednek szives fivére 
és rokona. Aláírva: L a j o s .

Tours, dee. 7. A loirei és nyugoti sereg a 
Tours Le Mansi  vonalon gyülekezik; valószínűleg 
a Cbervonalat védik. A liilei és 22 ik hadtest ve 
zényletével Faidherbe tbs. bízatott meg.

L o n d o n , d»c. 7. A „Times“ jelenti: Fran 
cziaország vonakodik a conferentiában részt venni.
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Erdő-törvényjavaslat.
Hatodik Fejezet.

E r d ő i  v é t s é g e k .  
ü<>gy erdökar.éielekért a kártérítést 

és penzbiioagot a mennyiben ennek összege a kar 
értekeiül ÍUg6, nelyeseu lehessen me*.állapi am, az 
illető hatóságok az országos erdöielügytló és az 
érdekelt erdőbirtokosok közreműködésével megyén 
ként, vagy ha au erdei termékek arai e területe
ken bellii egymástól lényegesen ebemének, kerü- 
letenkint is, a következő elvek alapján árszabály
zatot fognak készíteni, s azt az illető erdobirtoko- 
sokkal másolatban közölni fogják.

81. §. Az árszabalyzat megállapítása czéljá- 
ból legelőször is az előforduló iantmek értékessé 
gük szerint két osztályba sorozaadók.

Mindegyik ily osztályra nézve a fennálló fő 
árak átlagát a törzsöknek a talaj fölött 3 láb 
magasban mérendő alsó átmérő hüvelykje szerint 
és szokásos ölenként kell kimatatni.

Ez átlag árak elseje fatörzsekre, másodika 
pedig törzsökrészekre már felaprózott iára fog 
alkalmaztam).

Ez árszabályokban kimatatandó továbbá az 
ölenkénti vágás és mériföldenkénti fuvarbér átlaga, 
a szokásos napszám, a legelőnek boldankénti érté
ke és végül egyeb erdei termékek árainak átlaga 
mértékegység szerint, vagy a mennyiben adás vevés 
tárgyát rendesen nem képeznék, a fennforgó körül
mények tekintetbe vételével megállapítandó értéke.

Midőn pedig sem a törzsököt, sem a tüsköt 
nem lehetne többé feltalálni: az elorzott ily fa 
átmérője az illető erdörész átlag fája szerint véte
tik föl.

82. §. Ezen árszabályzat 3 évről 3 évre a 
80-ik § ban megjelölt közegek által újból meg- 
állapittatik.

83. §. A ki egy — 10 éves erdőben, kivé- 
vén a 86 ík §-ban említett eseteket, csemetét bár
mi módon tönkre tesz: ha csak kevés csemetét 
és szórtan rongált meg, ba a megmaradt növény
kék még kielégítő zárlattal bírnak, vagy ba a 
károsítás helyre hozása nem okozott rendkívüli 
költséget, minden Q  öl után két-tiz krajezárt tarto
zik megtéríteni.

84. §. A ki élő fát bevágások, jelzés, megfú
rás, rovatkozás, gyürüzés, éles sarkvassal való 
megknszás, kő- vagy faszállitás általi zúzás, a 
gyöserek meztelemtése stb. megrongál: a rongált 
fa hatóságilag megállapított árszabály szerinti é rté 
kének 10—25 %-tét téríti meg.

33- ^  ^i másnak erdejében önbatalmilag;
új utak törése, vagy a használattól eltiltottak 

megújítása vagy az által, hogy az erdőbe vizet 
vezet, tiltott helyen ergetyüt készit, szeuet éget, 
szurkot, kátrányt főz, füst kormot készít, fűrész- 
gödröket ás vagy bármi módon a talajt megron
gálja: az a netalán e czélra felállított épületeknek 
saját költségén való leromboltatása mellett a meg
rongált talaj műdén öle után a körülmények
szerint e g y -k é t  Q  öl közép minőségű legelő árát 
téríti meg,
, §• A ki oly erdőben, hol legelő haszná-
tAr*a °̂iga D' nC8> vagy van ugyan, de annak ha-

^  « S S ’C ' Í T h l . j i  ' ,g y  " i"ö,é8gel’1 \ *"' v aj C4J i .
szarvasmarháért
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7) „ „
kártérítést fizet

kecskéért . . .
» öszvér- vagy sza

m S * * "  • • • 40
disznóért

' T i 1" “ . ^  5
baromfiéit . . ,

50 kr. 
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h a  az erdő, melyben a kár elkövettetett, 
még nincs 15 éves, ba laza talajú erdőben vagy 
nedves időjáráskor, ha ismételve vagy egy napnál 
tovább legeltet a kártevő: a fennt megszabott ősz- 
szeget másfél vagy kétszeresen fizeti.

A megrongált növényekért a birtokos külön 
kártérítést nem követelhet, de jogában áll a k á r
pótlás ezen vagy a 83. §-bau nevezett nemét vá
lasztani.

87. §. A ki az erdőben elnyomott fát lop, 
vagy zárt erdőrészböl oly élöfát egyenként ki 
szállít, mely a helybeli csekélyebb értékű fane- 
mekbez tartozik; végül a ki tnskót kiás és elvisz; 
de az ásott gödröket ismét kiegyengeti, ha e tüs
kök nem voltak védeszközül a termő föld megkö
tésére vagy sarjadzá8 végett meghagyva : az mind
ezért az ársza ályzat szerinti értéket egyszeresen 
téríti meg.

88. §. A ki ritkás erdőből egyes vagy sűrű
ből több egymás mellett álló élöfát, a ki szórtan 
fentartott csekélyebb minőségű bagyonezokat, mag
fákat vagy fölfa kát, a ki zárt erdőből ritkán elő 
forduló értékes fanemü, de csekély minőségű élö
fát lop, a ki tüsköt kiás és ellop, ba a 87. § bau 
említett enyhítő körülmények csak részben forog 
nak fenn:

az mindezekért az árszabály szerinti értéket 
másfélszer téríti meg.

89. §. A ki ritkás erdőből több, vagy zárt 
erdőből annyi egymás mellett álló fát lop, hogy 
annál fogva hézag támad,

a ki szórtan fentartott jómioöségü bagyonezo
kat, fölfákat és magfákat, zárott állabokból csak 
ritkán előforduló értékes fanemü és jómiuoségü 
élöfát lop, a ki tüsköt kiás és ellop, bol a 86. §. 
említett enyhítő körülmények épen nem léteznek: 

az mindezekért az árszabály szerinti értéket 
kétszeresen téríti meg.

90. §. A ki valamely fa ágait, gályáit, csap
jait letöri, lemetszi vagy levágja: kártérítésül az 
igy megrongált fa á rszabás  szerinti értékének 
tartalma 5 —15 %  jét a legcsekélyebb tűzifa árával 
fizeti.

De ba az ily rongálás előre láthatólag a fa 
növekvésének tetemesb hátramaradását vonna maga 
nt an: a fent megszabott kártérítés másfélszer,

és midőn e miatt az illető fák tlszáradása 
valószínűleg bekövetkeznék : a fent megszabott kár 
térítés kétszeresen fize endö.

91. §. A ki más által lehántolt kérget lop, 
vagy azt fekvő de le nem vágott fáról hámja le: 
az annak árszabály szerinti értékét egyszeresen 
téríti meg.

92. § A ki cserző vagy egyéb iparbasználatra 
alkalmas la kérgét lehánlja és ellopja: az a kéreg 
és a lebáotott fa árszabály szerinti értékét térni meg.

93. § A ki fanedvet (gyanta, terptn 'in , nyír 
és jávorié; gubacsor, erdei gyümölcsöt (tölgy, és 
büskniakk, vadgyümóles és bogyó), gombái vagy 
feorbadekot lop:

az mindezek árszabály szerinti értékét egy
szeresen téríti meg.

Ha a gnbacsot vagy a tölgy- és bükkmakbot 
maga verle vagy szakította le a fáról, vagy a 
lopást tilos erdorészben követte el: az árszabály 
szerinti értékéi kétszeresen tartozik megtéríteni.

A mennyiben azonban az itt említett termé 
kék valamelyikére nézve árszabály nem volna, a 
kártevő a felszedett termék mennyisége szerint,

gubacs, gyanta, és terpeiinért, ha gyalog van, 
a szokásos gyalog napszám, minden teherhordó 
vagy befogott barom után a szokásos szekérnap
számok 2— 10 szeres összegét,

a fölszámlált többi termékekért pedi? a gya
log- vagy I zekérnapszáui felényi vagy legfeljebb 
egész összegét téríti meg.
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Román lapok a helyzetről.
A „Le Pays Romain“ az orosz kormány azon 

biztatására, bogy nincs szándékában a párisi szerző 
dés pontjainak érvényességét kétségbe vonni, azon 
me§jegyzÓ8sel felel, miszerint ezen hatalom mindig 
tudja, bbutény8zerü meréoyeit mézzel és emelke
dett emberszeretö nézetekkel édesíteni.

Oroszország, mondja a nevezett lap, kísérletet 
tesz azon résekből, melyet Románia a párisi szer
ződésen lőtt, indokokat meríteni tettleges követelé
seinek igazolásárajezen indokok azonban erőszakos 
természetűek s igen szegények, mivel Románia tét 
tét valamennyi szerződő hatalom helybenhagyta, 
másrészről pedig az nem idézttt elő semmi zavart 
a szoros értelemben vett európai érdekekben

A románok nemzetsége és latin eredete képezi 
épen a föindokot, melynél fogva nekik a szláv 
oczeán közepette visszautasítani kell mindazt, a mi 
Porosz vagy Oroszországtól jön.

H I E H A  R A N G .
A „M. Folg “ eredeti távirata.

Feladatott Pesten, dec. 9 én 10 óra reg.
Érkezett dec. 9-én 2 óra 20 p. d. u.

D ’Aurelles tábornok lemon
dott. Az orleansi visszavonulás 
vizsgálat alatt áll. Párisnál sem
mi uj. A németek Párisnál 20 
ezer embert vesztettek.

Feladatott Pesten, dec. 9-én 8  óra 45 p. reg.
Érkezett dec. 9-én 2 ó. 10 p. d. u.

A németek vesztesége az utób
bi csatákban 20,000. — Toursba ha 
tározatlanság uralg. Gambetta visz- 
szalépése nem lehetlen. A poroszok 
Meurdenél szerencsés ütközetet vív
tak.

*** A helyben újévben megindulandó deák
párti lup czime „ Ke ) e t „  lesz. Mmt már emli 
tettük szerkesztőnek Szász Bélát Dyerték meg. A 
munkatársak között említik Dr. Császár, Dózsa

Daniel es Szabó Károly neveit. Áiakra né,zve kie
sebb lesz a mostani Kolozsvári Közlönynél előfize
tési ára 12 ft egy évre- Újévre tebát lessz egy kis 
verseny, mely a közérdekre nézve csak üdvös 
eredményű lehet. Lapunkat e mozgalom készen ta 
lálja minden tekintetben. A tisztességes ellenfelet 
megbecsüljük, mert sociáüs kérdéseinknél együtt 
kell haladjunk, — a ezopfot, a servilismust üldözni 
fugjnk, mert ezek hátráltatók hazánk szabadelvű 
fejlődését mindig. A legjobb remény fejében kö
szöntjük tebát nj versenytársunkat!

Viszhang a Thury Gergely ügy
ben. Sepsi Sz.-György, uov. 30. 1860. Tekintetes 
Szerkesztő nr! A Thnry Gergely ügyben történt 
hírlapi czikkezések befejezéséül, szerencsém van a 
tekintetes Szerkesztő arat fölkérni: szíveskedjék 
a /. jegy alá zárt hiteles másolata bizalmi nyilat
kozatot becses lapjában közzétenni. A tekintetes 
Szerkesztő árnak tisztelettel: Geréb János. Három
szék, november 30. 1870. Tekintetes Szerkesztő 
c r ! Hogy nemes Háromszék, hézdi- és orbai-alszé- 
kek választókerületében a „Magyar Polgár“ basáb 
jam  Thnry Gergelylyel szemben folytatott hírlapi 
Vitatkozás minő viszbangra talált a nagyérdemű 
közönség tájékozása és tudomásul vétele tekinteté
ből, fölkérem a tekintetes Szerkesztő urat: szíves
kedjék becies lapjában a-/, jegy aiá fogva hitele
sített másolatban ide zárt és mintegy 3000 (há
romezer) aláírással ellátott következő bizalmi nyi
latkozatot közzétenni. Nemes kézdi- és orbaiszékek 
választókerületi képviselője méltóságon Tbury Ger 
gely nrnak Pesten. Teljesen meg vagyunk győződ
ve, miként méltóságod akár mint tisztviselő, akár 
mint egyes honpolgár, mindig azon utat követi, 
melyet hazánk és nemzetünk érdeke kijelöl. F o 
gadja alólirtaknak, mint választóinak, elismerésünk 
és teljes bizalmunk nyilvánítását. Kelt, 1870. no
vember 14. Itt következnek az aláírások, melyek 
után a következő hitelesítési összeg olvasható: „Az 
eredetivel összehasonlítván, bogy azzal szóról szóra 
összbaDgzó, ezennel tannsitiatik.“ Ns. Háromszék 
tisztsége, S.-Sz. Györgyön, 1870 november 30 ikán. 
V i d a  D a n i  s. k., löjegyzö.

F e lh ív á s  a kolozsvári iparos egylet 
igazgatovalaszlmauyától. Miután az igazgatóválaszt- 
inany mélyen érzi azt, bogy közelebbről az iparos 
testületek (ezéhoa) az uj ipartörvéoy következtó 
ben mily Uogy átaiakuiasnaá lesznek kiteve, a nél 
kül azouban, hogy varosunk iparosai arra átalában 
u6y szellemi,eg, mint gyakorlatilag kellőleg elké
szülve es kiaepezve lennének és e miatt könnyen 
megtörténhetik, hogy az átalakulásnál nem a leg 
helyeseim irány log követődül; továbbá mélyen 
érzi a választmány azt is, hogy az ipar terén meny
nyi tenui való vau, hogy a külföldnél csak meg
közelítve is versouyezüee8ünk sat. Ezek uíáu az 
igazgató-valasztináuy nagyon is szükségesnek látja 
az egyleti alapszabály 31., 32., 33., 34. és 35 dik 
§ sa értelmében az egylet kcbeiebe egyelőre az 
ipari s szakosztályt megalapítani; melynek feladata 
lesz: oda hatni, hogy a leunirtakat a lehetőségig 
orvosolja és helyes irányban vezesse. Hogy az ipa 
ros szakosztály mi módokat és eszközüket öleljen 
tel haiaskörébe, azt pontonként előre körülírni le 
hetetleD, mivel a teendőket mindig a körülmény 
szabja k i; hanem jelenleg az igazgató választmány 
mégis a következő pontokat véli az iparos szak 
osztály működése irányadójának. 1) Oda törekedni, 
hogy a tauonczok kikepezesere ipartanoda álütias- 
sék ; a segédek részére is vasárnapi és estvéli tan
órák reudczies8enek. 2) Kipuhatolni, hogy ez vagy 
amaz iparág miért pang? és azon hogy kell és le
het segíteni. 3) Megludakuzni, hogy ez vagy amaz 
iparágual újabban mily eszközök és gépek hasz
náltatnak es azok közül melyeket lehet nálunk leg
sikeresebben alkalmazni. 4) Utána járni, hogy hol 
lehet az iparos részére az első kézből a legjutá 
nyosabbati a legjobb anyagot beszerezni, és bogy 
lehessen azt legelőnyösebben nagy mennyiségben 
megvásárolva az egyes iparo-ok közt kiosztani. 5) 
Hogy és bol lehet az iparos részére a legjutányo- 
sabo kölcsönpénzt kapni. 6) Felkérni a helybeli 
iparosokat, hogy ha valami szép jeles iparművel 
készítenek, azt szíveskedjenek az iparos egylet szál 
lásán kiállítani, bogy azt szakértők megvizsgálják 
és érdemük szerint a közönséggel hírlapok utján 
megismertessék. Megjegyzendő, bogy a tanonezok 
úgy, mint a segédek is allitbatoak ki valami szép 
munkát vagy rajzot. 7) Ha és a mikor lehet, egy 
nagyobb iparkiállitást rendezni. 8) Az iparos egy
let helyiségén koronkint iogyen felolvasásokat tar 
aDi. Végre tegye meg mindazt, mivel az ipart vi

rágzóvá teheti, a melynek könnyebb előmozdítására 
a bol szükséges, a helybeli kereskedelmi és ipar
kamara uiján, vagy a nélkül, a kormány segítsé
géi is kieszközölje, a) A szakosztály munkálkodá
sára pedig minden hónapban egyszer rendes gyű
lést tart, rendkívülit pedig a mikor és hányszor 
jónak látja, b) A szakosztály alakulásakor saját 
kebeléből egy elnököt és egy jegyzőt választ, c) 
A szakosztály m egalakuljak  tekintödik, a bogy 12 
tag ajánlkozott.

*% Segesvárról az „Ellenőr“ bez érkezett 
távsürgöny jelenti, hogy a vasúti munkálatok a ke
leti vasút IV. 06ztályáu Segesvár és Brassó között 
ismét megszüntettek, s a mérnökök és munkások 
mind elbocsáttattak. — Ideje leDne már, hogy a 
közlekedési minister végét vesse e vasútépítési bot
rányoknak. Tudjuk meg, hogy ki tréfál itt? A 
Waring testvérek eddig elég solid építkezőknek 
mutatkoztak s ba a közlekedési ministerium nem 
nyilatkozik, fénytelenek leszünk azt hinni, hogy 
nem a vállalkozók a hibásak.

*% C s o k o n a iró l  Jókai Mór a Kisfaludy 
társaság egy közelebbi gyűlésén felolvasást fog 
tartani. Csokonai Vitéz Mihály költeményei ugyan 
is a költö életében számos kéziratban keringlek, 
még pedig azon alakban, a mint azokat először 
megteremté. A nyomtatásban megjelent költemények 
nagy része már nem az eredeti többé, sok meg 
van változva, módosítva, enyhítve, sőt vannak 
költemények, melyeknek egészen más végük vaD, 
mint a milyen eredetileg volt. Igaz ugyaD, bogy e 
változtatásokat maga tévé Csokonai, de e meg
változtatott költeményeket még sem áogadhatoi el 
a költő egyéoÍ8égéuek, jellemének eriteriumául, mivel 
köztudomású, hogy öt kényszerű helyzete, a számos

pre8sió, melynek kitéve volt nem egyszer keny. 
szerité olyat tenni, a mit a helyzet és pressió 
nélkül nem tett volna. Jókainak egy oly Írott régi 
gyűjtemény van kezében, mely Csokonai költe 
mónyeit eredeti alakjukban foglalja magában 
Ezekből ki fog derülni, hogy Csokonai nem az aj 
ember volt, a kinek őt tartani sokan hajlandók 
voltak s legkevésbé sem érdemli meg az alázatos
ság, szolgatság szabdelvütlenség vádját, meiylyel —. 
megváltoztatott költeményei alapján sokan illetik 
—sőt ellenkezőleg fennköltség, magasztos eszmék 
és szabadeIvUség tekintetében megközelíti magát a 
magyar Tyrtaenst -— Petőfi Sándort is. J ó|j aj 
ugynekkor fel fogja olvasni Csokonainak e^y eddig 
egészen ismeretlen költeményét, mely mind tisztult 
Ízlés, mind technika, mind a gondolkozási emel
kedettség tekintetében ilynemű fcésö'-bi legjobb iro
dalmi termékeinkkel is kiállja a versenyt. (Hon.)

*** Elsülyedt sziget Block kapitány, ki 
az „Adoipbe“ Devü hajón közelebb Janicqueböl 
Londonba érkezett, jelenti, hogy a csendes tenge
ren az uj Hebrida szigetek mellett utazva, az Auro
ra sziget eltűnését vette észre. A 36 mértíöldnyi 
bosszú s 5 mértföld széles sziget a legterméke
nyebbek egyike volt. Köztudomású dolog volt, hogy 
e szigetek közül kettöu tűzhányó begyek működ
tek de a többit eddig a vulkanikus befolyásiéi 
menteknek tartották.

Idegenek névsora decz. 7 -n .
1. Biasíni szállodában: Pálfi Sámuel, bír' 

tokos, Abrudbáuyáról. Sahim Lukács, kereskedő 
Páuczélcsehröi. Gr. Teleki Károly. Br. Szentke
reszti. Sahim Márton, kereskedő, Pánczélc«ebröl. 
Svimer Anna, N. Váradról. Alrnásy János, főhad
nagy. Fries Samu, kereskedő, Csúcsáról. Finta Sa
mu, Frátáról. Bálint Márton, Hányadról. Kovács 
Fereocz, Huoyadról. Ignácz Károly, lelkész, Hu
ny adról. Márton János, falusbiró, Középfüléről. 
Margitos József, birtokos, Középföldröl. Puria Mi
hály, birtokos, Nyiresröl. Péter Endre, birtokos. 
P/acsintár Lukács, kereskedő Tordáróf. Fekete Lu
kács, Egeresről. Balázs Flora, birtokosnö, Közép- 
földről.

2. Nemzeti szállodában: Sceumpol György» 
birtokos, Szász Regenbol Dr. Racz és neje, Tor- 
dáról. Viltiam Ray, angol főmérnök, B.-Hunyadról. 
Ignácz Iguácz, kereskedő, Pűspök-Ladanyból. Pus
kás Tivadar, angol tolmács, Tordáról. Hankovics 
László, birtokos, Nagy-Váiadról. NathaDsohn, ke
reskedő, Tordáról. Kteiu Samu, kereskedő, Nagy
váradról. Gyarmathi Zsiguiond, szolgabiró. Fronyik 
Ferencz, birtokos, Gödöllőről. Bemczky Ferencz, 
birtokos Gödöllőről. Baumgartner Miksa, kereske
delmi utazó, Pestről. Vobrdau, főmérnök. Bruszt Á. 
keieskedö, Pestről.

3. Törökfő szállodában: Todooicz János, 
román lelkész, Bökkeuböl. Bene Iváo, földész, Bök- 
kenböl. Bikán Gergely, román lelkész, Boesról. 
Leo János, íalnsbiró, Boesról. Wallenstein Móricz 
és családja, haszonbérlő, Csúcsáról. Trombitás Ká
roly, biriokos, Mezős égről. Kacz Jakab, birtokos, 
Karából. Honig Mátyás vasúti fe/ügyoiö, Kocsárd- 
ról. Fogarasi Ferencz, mészáros, M. Igenből. Má- 
xim Mihály, román lelkész, M. Igenből.

4. Toplerféle fogadóban : Nyegrucz Joa
chim, kereskedő, Szamos-Ujvárról. Sárga Peter, ke
reskedő, Szamos Újvárról. Gaál Gyula, birtokos, 
K ajánbó l. Gaal Albert, birtokos, KalyáDból.

D e c e m b e r  8-áo.
1. Biasíni szállodában: Harmath József- 

né, Tordáról. Harmath Lujza, Tordáról. Retezár 
Gerö, kereskedő, Tordáról. Ládái Ferencz, keres
kedő, Szamosujvárról. Grünvald Móricz, kereskedő, 
Fejérvárról. Stojka Jakab, Bánátból. Banyai Mik
lós, keteskedö, Brassóból. Gálicz Dávid, kereskedő, 
Pestről.

2. Nemzeti ezálodában: Zatreczky, cs. 
kir. kapitány, Bécsböl. Papp, kereskedelmi utazó, 
Bécsböl. Steinschneider, főmérnök, Tordáról. Ed- 
mann, mérnök. Tordáról. August Unger, kereske
delmi utazó, Reinscheidból. Klein Miksa, kereske
dő, Nagy Váradról. Mótzárd, angol mérnök, Ege 
résről.

3. Quártaháznál: Bulbuk Kristóf, keres
kedő, Szamosujvárról. Pálfi Tódor, kereskedő, Zsom
borról.

4. Három csillag fogadóban: Navtali 
Avrám, kereskedő, Jeruzsálemből. Izrael Eilbert, 
kereskedő, Jeruzsálemből.

Kolozsvárit, decz. 9. 1870.
Müller Sándor, alkapitány.

T. és felelős szerkesztő K. PAPP MIKLÓS

ílylittér, *)
Beküdetett. Gyógyítása minden beteg^g0^  

g y ó g y s ze r  és költség nélkül a kellemes Revalesciére du Bar
ry londoni tápszer által, mely felnőttek 8  gyermekeknél a® 
orvosi költségeket 50 szeresen megtakarítja. r,

72. 000 gyógykezelés gyomor ideg,- altest,- mell.- 
légzés,- mirigy vese és hólyag bajban melyekről bizonyitv&oy1 
másolatok kívánatra ingyen küldetnek.
Gyógy sz. 64210. Nápoly. 1862. apr. 17.

Uram! Egy májbetegség folytán hót óv óta rém itől11 
elsováonyodtam s szenvedtem. Kénytelen voltam olvasni vagy 
írn i; reszkettem minden idegeimben; rósz emésztés, folyt0 0 0 5  

álmatlanság s ideg izgatottság egy pillanatig sem engedett 
nyugodnom- s egészen búkorossá tett. Sok belföldi és ftanczia 
orvos kimerítette tudmánynyát bajaim enyhkóse nélkül. Teljes 
kétségbeesésben megkisértém Ön Reválesciére- jét, s most 
bárom havi használat utón, hálát adok a jó Istennek. A Reva 
leseiére megérdemli a legtöbb dicséretet: egéségemet helyre 
állítás képessé tett társas állásomat ismét elfogadni, bogadj 
uram! belső hálám és tiszteletem biztosítását.

Marquise de Bréhan.
Pléhszelenczékben fouti r  5 0  kr, 1 tont 2. 50kr, 

2 lont 4. 60 k. 6  font 10 ft; 12 font 20 ft, 24 font 36 fft. 
— Revalesciére Chocoladée táblákban 12 csészére 1 ft 60 kr. 
24-re 2. 60 kr, 48-ra 4. 50 j póralakban 12 csészére 1 frt, 
60 kr, 24-re 2. 60 kr, 48-ra 4.60, 1 2 0 -ra 10 ff. 288-ra 20-
ft, 676-ra 36 ft. — Kapható: B a r r y  du B a r r y  és T.-nál- 

G o l d s c h m i d g a s s e .  8 ,’ Kolozsvárit Kron- 
stnedter J . . nél Bel-Monostoruleza 175. és Főtér 2. sz. a. 
a zálogháznál, továbbá Binder K. gyógjszertárábail, 
o.-inonostornteza a ltedont során. Pesten Tő.okúéi,- P o 
z s o n y b a n  P i s a t o r y  n á l ,  U r a c s b a n  O b e r a n i -  
meyer- nál ,  L e m b e r g b e n  K e t t e n d e  r - u  él, s posta

utalvány által megrendelésutján mindenütt.

*) E rovat alatt megjelenő csikkért a sverkes.tösé»' semmi
felel’'s.óíret n<*m vktl.i Szerk

Melléklet: Stein János irodalmi ajándékok.


